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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines bieden uw kwaliteit, 
optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. Permanente verdere 
ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen dat 
onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik te garanderen, moet u 
eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig 
bewaren voor eventuele latere vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat onderhoud. De 
handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties voor een veilig en correct 
gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid van personen en machine garanderen, 
economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door de gebruiker  
uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen optische en 
technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien aangekondigd worden. Onder voorbehoud van 
veranderingen en vergissingen.

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met uw verdeler�

VYNCKIER TOOLS sa
Avenue Patrick Wagnon 7
7700 B-Mouscron

1�1  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de stand 
van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid van 
bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de producent, 
evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.

14  Onderdelen ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������30
14.1  Onderdelen bestellen .................................................................................................................................. 30
14.2  Onderdelentekeningen ................................................................................................................................31

15  Schakelschema’s ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������37
16   EG-Conformiteitsverklaring ������������������������������������������������������������������������������������������������������������42
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2  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een storingsvrije 
werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING : Onmiddellijk gevaar, dat ernstige letsels of zelfs de dood kan veroorzaken. 

AANDACHT : Mogelijk gevaar, dat lichte verwondingen of schade aan de machine of de omgeving  
                      kan veroorzaken.

INFORMATIE : Adviezen en aanbevelingen voor een efficiënter en storingsvrij werk. 

2�2  Verantwoordelijkheid van de ondernemer

Ondernemer: 
De bediener is de persoon die de machine zelf voor commerciële of economische doeleinden bedient of het gebruik of de 
toepassing ervan aan een derde overlaat en draagt de wettelijke productaansprakelijkheid voor de bescherming van de 
gebruiker, het personeel of derden tijdens het gebruik.

Plichten van de ondernemer:
Als de machine in de commerciële sector gebruikt wordt, is de bediener van de machine onderworpen aan de wettelijke 
verplichtingen voor arbeidsveiligheid. Daarom moeten de veiligheidsvoorschriften in deze handleiding en de voor het 
toepassingsgebied van de machine geldende veiligheids-, ongevallenpreventie- en milieuvoorschriften in acht genomen worden. 
In het bijzonder geldt het volgende:
• De bediener moet zich op de hoogte stellen van de geldende gezondheids- en veiligheidsvoorschriften en in een 

risicobeoordeling bijkomende gevaren identificeren die voortvloeien uit de speciale werkomstandigheden op de plaats van 
gebruik van de machine. Deze moeten uitgevoerd worden in de vorm van handleidingen voor het gebruik van de machine.

• De bediener moet gedurende de gehele bedrijfstijd van de machine controleren of de door hem gemaakte handleiding 
overeenkomt met de actuele status van de voorschriften en deze zo nodig aanpassen.

• De ondernemer moet de verantwoordelijkheden voor installatie, bediening, storingzoeken, onderhoud en reiniging duidelijk 
regelen en vastleggen.

• De bediener moet zich ervan vergewissen dat alle personen die met de machine werken deze instructies hebben gelezen 
en begrepen. Bovendien moet hij het personeel op regelmatige tijdstippen opleiden en informeren over de gevaren.

• De gebruiker moet het personeel de nodige beschermingsuitrusting ter beschikking stellen en bindende instructies geven 
voor het dragen van de nodige beschermingsuitrusting.

• Bovendien is de bediener er verantwoordelijk voor dat de machine altijd in technisch perfecte staat is. Daarom is het 
volgende van toepassing: 
- De gebruiker moet zich ervan vergewissen dat de in deze handleiding beschreven onderhoudsintervallen in acht genomen 
worden. 
- De exploitant moet alle veiligheidsvoorzieningen regelmatig op functionaliteit en volledigheid laten controleren.
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2.3  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Het onderhoudspersoneel

Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
• Alle werkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.
• Houd onvoldoende gekwalificeerde personen uit de buurt van de werkruimte.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren in geval van onjuist 
gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als dit in de handleiding vermeld wordt en als hij 
door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Gespecialiseerde elektricien
Gespecialiseerde elektriciens zijn in staat om werkzaamheden aan de elektrische uitrustingen uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties. De 
elektricien werd speciaal opgeleid voor de werkomgeving waarin hij werkt en kent de normen en specificaties die toegepast 
moeten worden.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren en mogelijke gevaren 
te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties die toegepast 
moeten worden.

Geschoolde personen
De geschoolde personen werden door de beheerder opgeleid voor de toegewezen taken alsook voor de mogelijke gevaren in 
geval van ongeschikt gebruik.

2�4  Lichamelijke beschermingen 

De lichamelijke beschermingen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en met de 
machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

Beschermende handschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.
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2�5  Veiligheidsbordjes op de machine

De op de machine aangebrachte waarschuwingsbordjes moeten altijd aanwezig en leesbaar zijn.
De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of beschadigd bord moet 
onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet de machine buiten dienst gesteld worden totdat 
het bord vervangen werd.

Afb. 1: Veiligheidsbordjes: 1. Waarschuwing voor algemeen gevaar
2. Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning
3. Waarschuwing voor hete oppervlakken
4. Draag een gehoorbescherming
5. Raadpleeg de handleiding
6. Veiligheidsvoorschriften

2�6  Veiligheidsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Letselsgevaar!
• Wanneer de veiligheidsvoorziening overbrugd wordt, verwijderd of op eender welke manier buiten functie gesteld 

wordt, brengt u uzelf en anderen die aan de machine werken in groot gevaar. De mogelijke gevolgen zijn zware 
letsels of zelfs de dood.

• Controleer altijd voor gebruik dat alle veiligheidsvoorzieningen aanwezig zijn en goed functioneren.
• Zet de veiligheidsvoorzieningen nooit buiten functie of overbrug deze nooit.

2�7  Speciale veiligheidsvoorschriften voor magneetboormachine

• Gebruik steeds de veiligheidsketting uit de leveringsomvang om de magneetboormachine bijkomend te beveiligen.
• De trekkracht van de magneten is afhankelijk van de materiaaldikte. Let erop dat het materiaal een minimumdikte heeft 

van 50 mm (7/16 inch). Indien het materiaal dunner is, moet een staalplaat onder het te bewerken werkstuk aangebracht 
worden. Deze moet eveneens een minimumdikte hebben van 50 mm, om de magnetische aantrekkingskracht te versterken.

• Metaalspanen en ander vuil onder de magneten, zullen de aantrekkingskracht aanzienlijk verminderen. Wees er zeker 
van, dat de magneet aan de onderkant, alsook het materiaaloppervlak steeds schoon is, alvorens de magneetboormachine 
erop te plaatsen.

• Sluit geen andere machines aan op dezelfde stroomvoorziening aan. Hierdoor kunnen spanningswisselingen optreden, die 
het lossen van de magnetische trekkracht kunnen veroorzaken.

• Gebruik de machine niet op de kop. Het is ten zeerste aanbevolen om de machine onder een hoek van 45° graden tot 
horizontaal te gebruiken Ondersteboven werken is uitermate gevaarlijk en wordt niet toegelaten

• Vermijdt het lossen van de magneet. Alvorens de machine in te schakelen, wees er zeker van dat de magneet een 
voldoende, vaste grip heeft op het werkstuk.

• Vermijdt kernboren zonder koelvloeistof te gebruiken. Controleer steeds de toevoer van de koelvloeistof alvorens te 
beginnen met boren.

• Werk niet met stompe of beschadigde gereedschappen. Dit kan leiden tot een overbelasting van de motor.
• Bescherm de motor. Let erop, dat geen vloeistof, water of anders substanties in de motor indringen.
• Metaalspanen zijn meestal zeer scherp en heet, raak deze niet aan met blote handen, verwijder deze met een magnetische 

apparaat of met een spanenhaak. Verwijder de metaalspanen enkel bij een uitgeschakelde machine.

AANDACHT!
Tijdens het boren door het werkstuk kan het gereedschap in 
het materiaal blijven hangen. Er is geen koppeling tussen 
het tandwiel en de aandrijfas. Dit kan leiden tot schade aan 
de machine en verwondingen. 
Gebruik altijd de veiligheidsketting voor werken boven het 
hoofd en verticaal gebruik.

Gebruik de machine nooit in de regen of in een vochtige 
omgeving.
Verander de draairichting nooit terwijl de spindel draait.
Raak de bewegende delen nooit aan tijdens gebruik.
Bewerk nooit platen die dunner zijn dan 12 mm, tenzij 
deze met een aanvullende metalen plaat versterkt zijn. Bij 
het boren met een diameter groter dan 50 mm, mag de 
plaat niet dunner zijn  dan 20 mm.6
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Sicherheit

2.4 Persönliche Schutzausrüstung

Die Persönliche Schutzausrüstung dient dazu, Personen vor Beeinträch-
tigungen der Sicherheit und Gesundheit bei der Arbeit zu schützen. Das Per-
sonal muss während der verschiedenen Arbeiten an und mit der Magnetbohr-
maschine persönliche Schutzausrüstung tragen, auf die in den einzelnen 
Abschnitten dieser Anleitung gesondert hingewiesen wird. 

Im folgenden Abschnitt wird die Persönliche Schutzausrüstung erläutert:

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an der Magnetbohrmaschine

An der Magnetbohrmaschine sind verschiedene Sicherheitskennzeich-
nungen angebracht (Abb. 1), die beachtet und befolgt werden müssen.

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen - 1  Warnung vor Gefahren  -   2  Warnung vor gefährlicher
                 elektrischer Spannung  -   3  Warnung vor heißen Oberflächen  -   4  Gehörschutz tragen  -
                 5  Betriebsanleitung beachten  -   6  Sicherheitshinweise

Gehör- und Kopfschutz  
Der Gehörschutz schützt vor Gehörschäden durch Lärm. 
Der Industriehelm schützt den Kopf gegen herabfallende 
Gegenstände und Anstoßen an feststehenden Gegen-
ständen.

Gesichtsschutz  
Der Gesichtsschutz schützt das Gesicht vor 
herumfliegende Teile. 

Schutzhandschuhe
Die Schutzhandschuhe schützen die Hände vor scharfkan-
tigen Bauteilen, sowie vor Reibung, Abschürfungen oder 
tieferen Verletzungen. 

Sicherheitsschuhe 
Die Sicherheitsschuhe schützen die Füße vor Quet-
schungen, herabfallende Teile und Ausgleiten auf rut-
schigem Untergrund. 

Arbeitsschutzkleidung 
Die Arbeitsschutzkleidung ist eng anliegende Kleidung mit 
geringer Reißfestigkeit. 

1 2 4 53
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AANDACHT!
Positioneer de machine nooit op een werkstuk dat tussen een elektrode en de aarding van
een lasapparaat aangesloten is� De machine wordt hierdoor beschadigd, daar het
lasapparaat via de stroomkabel van de magneetboormachine zou worden geaard�
Gebruik de machine niet met een verkeerde stroomsterkte of een te kleine spanning�
Controleer de aansluitgegevens op het typeplaatje van de machine, of deze
overeenstemmen met uw stroombron�

2�8  Restrisico’s

Zelf indien de gezamenlijke veiligheidsvoorschriften nageleefd worden en de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, 
bestaan nog restrisico’s, die hierna worden opgesomd:
• Het aanraken van roterende delen of gereedschappen
• Letsels door rondvliegende werkstukken of werkstukdelen
• Brandgevaar bij onvoldoende verluchting van de motor
• Gevaar door stroom, geluid en stof.
• Gevaar door de breuk van het gereedschap

AANDACHT!
Er wordt op gewezen, dat elke machine restrisico’s heeft� Bij de uitvoering van de totale
handelingen (ook bij de eenvoudigste) is de grootste voorzichtigheid geboden� Een veilig werken
hangt af van de gebruiker!

3  Toepasselijk gebruik

De magneetboormachine dient uitsluitend voor het boren van materialen met een magnetiseerbaar oppervlak. 
Het toepasselijke gebruik van de machine behelst ook het naleven van alle instructies in deze handleiding. Elk gebruik dat 
verder gaat dan het beoogde gebruik of elk ander gebruik wordt als misbruik beschouwd.

WAARSCHUWING!
Gevaar bij misbruik!
Een misbruik van de machine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
• Overschrijd nooit de capaciteiten van de machine, die in de technische gegevens aangegeven worden.
• Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen, en stel ze nooit buiten dienst.
• Bedien de machine alleen als deze in perfecte staat is.

AANDACHT!
Veranderingen aan de machine kan de EG conformiteitsverklaring ongeldig maken en zijn 
verboden. De firma Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
structurele en technische wijzigingen aan de machine�  
Het niet toepasselijk gebruik van de machine en het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften 
sluiten de aansprakelijkheid van de fabrikant uit in geval van daardoor ontstane schade aan 
personen of voorwerpen en annuleren de garantie�
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4  Technische gegevens

Algemeen MB351 MB502/502E MB754 MB1204 MB301 Auto
Motorvermogen 1100 W 2000/1100 W 2000 W 2000 W 1100 W
Toerental belast [1/min] 330 230 / 300 / 

180 / 270
90 / 120 / 
180 / 230

120 / 220 / 
250 / 450

330

Elektrische aansluiting 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz
Max. boordiameter kernboren 35 mm 50 mm 75 mm 120 mm 35 / 30 mm
Max. boordiepte kernboren 50 mm 75 / 50 mm 50 mm 50 mm 50 / 45 mm
Max. boordiameter volle boren1 13 mm 16 / 13 mm 32 mm 32 mm 13 / - mm
Max. boordiepte volle boren1 110 mm 110 / 140 mm 150 mm 200 mm 110 / - mm
Max. boordiameter volle boren2 - - 16 mm 16 mm -
Max. boordiepte volle boren2 - - 110 mm 110 mm -
Spilopname M27 M27 / Snelle 

wisseling
MK3 MK3 M27

Weldon opname 19,0 mm 19,0 mm 19,0 mm 19,0 mm 19,0 mm
Afmetingen magneetvoet 165 x 80 mm 200 x 100 mm 

/ 180 x 90 mm
200 x 100 mm 210 x 120 mm 165 x 80 mm

Magneetkracht 15000 N 32000 N / 
17000 N

32000 N 32000 N 15000 N

Afmetingen [mm] 330 x 125 x 476 330 X 125 X 476 330 X 125 X 476 330 X 125 X 476 280 X 205 X 395

Gewicht 12,6 kg 22,9 / 15 kg 24,8 kg 28,3 kg 16,5 kg
Trillingen 0,4 m/s² 0,4 / 0,4 m/s² 0,4 m/s² 0,4 m/s² 0,4 m/s²

1) Direct gemonteerde volle boor
2) Gemonteerde boorhouderas en boorhouder

4�1  Typeplaatje

De magneetboormachine is voorzien van een typeplaatje met de volgende identificatiegegevens en de CE-markering (afb. 2).

12 MB-Serie | Version 4.07 | D

Transport, Verpackung und Lagerung

1) direkt montierter Vollbohrer   
2) montierte Bohrfutterwelle und Bohrfutter

4.1 Typenschild 

An der Magnetbohrmaschine ist das Typenschild mit folgenden Daten zur 
Identifizierung wie auch die CE-Kennzeichnung angebracht (Abb. 2).

Abb. 2: Typenschild und CE-Kennzeichnung der Magnetbohrmaschine MB 1204

5 Transport, Verpackung und Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Die Magnetbohrmaschine nach Anlieferung auf sichtbare Transportschäden 
und auf Vollständigkeit überprüfen. Sollte die Magnetbohrmaschine Schäden 
aufweisen oder Teile fehlen, ist dies unverzüglich dem Transportunternehmen 
beziehungsweise dem Händler zu melden. 

5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Packhilfsmittel der Magnet-
bohrmaschine sind recyclingfähig und müssen grundsätzlich der stofflichen 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert zur Altpapiersammlung 
zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile aus Polystyrol (PS). 
Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsammelstelle oder bei dem zuständigen 
Entsorgungsunternehmen abzugeben.

5.3 Lagerung

Die Magnetbohrmaschine in einer trockenen, sauberen, staub- und frost-
freien Umgebung lagern. Sie darf nicht mit stark oxidierenden Chemikalien in 
einem Raum abgestellt werden. 

Muss die Magnetbohrmaschine in einem feuchten Raum gelagert werden, 
sind alle elektrischen Bauteile durch feuchtigkeitsaufnehmende Mittel zu 
schützen. Auch müssen alle blanken Metallteile  gegen Verrostung eingefet-
tet werden. 

Vibration [m/s2] 0,4 0,4  /  0,4 0,4 0,4 0,4

Allgemeine Daten MB 351 MB 502 / 502 E MB 754 MB 1204 MB 301 Auto

Afb. 2: Typeplaatje en CE-markering op MB1204
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5  Transport, verpakking en opslag

5�1  Levering en transport

Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken of losgedraaide 
transportschroeven. Vergelijk de leveringsomvang met de leveringsnota. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het 
onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, latere klachten worden niet aanvaard.

5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

5�3  Opslag

De machine moet grondig gereinigd worden, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen worden, in een stof- en 
vorstvrije omgeving. Ze mag niet met chemische producten opgeslagen worden.
Tijdens de opslag moeten alle elektrische componenten door een kunststoffolie beschermd worden. Breng een laag 
roestbescherming aan op alle blanke onderdelen. 
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6  Omschrijving van de machine

6�1  Voorstelling

De afbeeldingen in deze handleiding helpen om de instructies goed te begrijpen, maar kunnen van het werkelijke product 
afwijken.

MB 301 Auto

Gerätebeschreibung
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6 Gerätebeschreibung

6.1 Darstellung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem grundsätzlichen Verständnis und 
können von der tatsächlichen Ausführung abweichen.

MB 301 Auto  

Abb. 3: Bedienelemente der Magnetbohrmaschine MB 301 Auto 

Standaard leveringsomvang:
 - Steeksleutel

 - Zeskantsleutel 2,5 mm
 - Zeskantsleutel 4 mm
 - Spanenbescherming

 - Koelvloeistoftank
 - Veiligheidsketting
 - Bedieningshendel

Koelvloeistoftank

Afsluit- en doseerkraan

Voedingsregelaar

Motorschakelaar

Magneetschakelaar

Magneetvoet

Afb. 3: Bedieningselementen - MB 301 Auto

Voedingshendel

Pinolegeleider

Pinole

Kernboor  
(niet meegeleverd)

Centreerpin  
(niet meegeleverd)Co
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MB 351
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MB 351  

Abb. 4: Bedienelemente der Magnetbohrmaschine  MB 351 

Folgendes optionales Zubehör kann für die Magnetbohrmaschine bestellt 
werden:

- Kernlochbohrer

- Zentrierstift 

- Bohrfutter

- Bohrfutteradapter  1/4“ AG

Standaard leveringsomvang:
 - Steeksleutel

 - Zeskantsleutel 2,5 mm
 - Spanenbescherming

 - Koelvloeistoftank
 - Veiligheidsketting

Koelvloeistoftank

Afsluit- en doseerkraan

Motorschakelaar

Magneetschakelaar

Magneetvoet

Stelschroeven voor 
geleidespeling

 Voedingshendel

 Pinolegeleider

Pinole

Kernboor  

Centreerpin  
(niet meegeleverd)

(niet meegeleverd)

 Snelspanopname

Afb. 4: Bedieningselementen - MB 351

De volgende optionele accessoires kunnen voor de magneetboormachine besteld worden:
 - Kernboren
 - Centreerpin
 - Boorhouder
 - Boorhouder adapter 1/4’’ AG
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MB 502

Gerätebeschreibung

MB-Serie | Version 4.07 | D 15

MB 502   

Abb. 5: Bedienelemente der Magnetbohrmaschine  MB 502 

Folgendes optionales Zubehör kann für die Magnetbohrmaschine bestellt 
werden:

- Kernlochbohrer

- Zentrierstift 

- Bohrfutter

- Bohrfutteradapter  3/8“ AG

Standaard leveringsomvang:
 - Steeksleutel

 - Zeskantsleutel 2,5 mm
 - Zeskantsleutel 4 mm
 - Spanenbescherming

 - Koelvloeistoftank
 - Veiligheidsketting

Koelvloeistoftank

Afsluit- en doseerkraan

Motorschakelaar

Magneetschakelaar

Magneetvoet

 Voedingshendel

 Pinole

Kernboor  
(niet meegeleverd)

 Snelspanopname

 Toerentalregelaar

Centreerpin  
(niet meegeleverd)

 Pinolegeleider

Afb. 5: Bedieningselementen - MB 502

De volgende optionele accessoires kunnen voor de magneetboormachine besteld worden:
 - Kernboren
 - Centreerpin
 - Boorhouder
 - Boorhouder adapter 3/8’’ AGCo
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MB 502 E
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MB  502 E  

Abb. 6: Bedienelemente der Magnetbohrmaschine  MB 502 E 

Folgendes optionales Zubehör kann für die Magnetbohrmaschine bestellt 
werden:

- Kernlochbohrer

- Zentrierstift 

Koelvloeistoftank

Afsluit- en doseerkraan

Motorschakelaar

Magneetschakelaar

Magneetvoet

Standaard leveringsomvang:
 - Steeksleutel

 - Zeskantsleutel 
 - Spanenbescherming

 - Koelvloeistoftank
 - Veiligheidsketting

 Voedingshendel 
 (verborgen)

 Kernboor  
(niet meegeleverd)

Centreerpin  
(niet meegeleverd)

 Snelspanopname

Afb. 6: Bedieningselementen - MB 502 E

De volgende optionele accessoires kunnen voor de magneetboormachine besteld worden:
 - Kernboren
 - Centreerpin
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MB 754

Gerätebeschreibung
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MB 754  

Abb. 7: Bedienelemente der Magnetbohrmaschine  MB 754

Folgendes optionales Zubehör kann für die Magnetbohrmaschine bestellt 
werden:

- Kernlochbohrer

- Zentrierstift 

- Bohrfutter

- Bohrfutteradapter MK 3

- Gewindeschneidfutter

- Gewindeschneideinsatz

Koelvloeistoftank

Afsluit- en doseerkraan

Motorschakelaar

Magneetschakelaar

Magneetvoet

 Voedingshendel

Pinole

Centreerpin  
(niet meegeleverd)

Afb. 7: Bedieningselementen - MB 754

Draairichtingsschakelaar 

Draairichtingsschakelaar 

 Kernboor  
(niet meegeleverd)

 Uitdrijfopening

Standaard leveringsomvang:
 - Steeksleutel

 - Zeskantsleutel 2,5 mm
 - Zeskantsleutel 4 mm
 - Spanenbescherming

 - Koelvloeistoftank
 - Veiligheidsketting

 - Uitdrijver
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MB 1204
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Gerätebeschreibung

MB 1204  

Abb. 8: Bedienelemente der Magnetbohrmaschine MB 1204 

Folgendes optionales Zubehör kann für die Magnetbohrmaschine bestellt 
werden:

- Kernlochbohrer

- Zentrierstift 

- Schnellspann-Bohrfutter

- Bohrfutteradapter MK 3

- Gewindeschneidfutter

- Gewindeschneideinsatz

 Toerentalregelaar

Koelvloeistoftank

Motorschakelaar

Magneetschakelaar

Magneetvoet

Draairichtingsschakelaar 

Draairichtingsschakelaar 

 Kernboor  

 Uitdrijfopening

Standaard leveringsomvang:
 - Steeksleutel

 - Zeskantsleutel
 - Spanenbescherming

 - Koelvloeistoftank
 - Veiligheidsketting

 - Uitdrijver

Afb. 8: Bedieningselementen - MB 1204

De volgende optionele accessoires kunnen voor de magneetboormachine besteld worden:
 - Kernboren
 - Centreerpin
 - Snelspanboorhouder
 - Boorhouder adapter MK3
 - Boorhouder voor draadsnijden
 - Inzetstuk voor draadsnijden
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7  Montage

Montage van de koelvloeistoftank

1. Bevestig eerst de slang (4) aan de onderkant van de koelvloeistoftank (1).
2. Verwijder de wartelmoer (3) van de afsluiter (2) en schuif deze over de 

slang. Plaats de slang op de afsluiter. Draai vervolgens de wartelmoer op de 
aansluitschroefdraad totdat de slang stevig vastzit.

3. Bevestig de koelvloeistoftank in de houder. Monteer de tankhouder aan de 
bovenkant van de schuifplaat met behulp van de twee klemschroeven en ringen.

4. Steek de open zijde van de koelvloeistofslang in het aansluitstuk van 
de tandwielkast. Om deze weer los te maken, moet de rode ring op het 
verbindingsstuk ingedrukt worden en vervolgens moet de slang er eerst uit 
getrokken worden!

5. Open de koelvloeistoftank en vul deze met koelvloeistof (met gesloten afsluiter). 
Sluit de koelvloeistoftank ook als de machine niet in gebruik is. Het gebruik 
van koelvloeistof is belangrijk voor elke bewerking met kernboren. Controleer 
regelmatig het koelvloeistofpeil in de tank en vul indien nodig koelvloeistof bij.

Montage van de spanenbescherming

Monteer de spanenbescherming (5) met de meegeleverde twee vleugelschroeven (6) 
op de magneetvoet (7).

De veiligheidsketting bevestigen

Om veiligheidsredenen moet de veiligheidsketting altijd gebruikt worden. Plaats de 
veiligheidsketting om uw werkstuk en steek deze door de handgreep van de machine. 
Trek de ketting aan en vergrendel hem stevig en veilig.

Montage
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7 Montage

Montage des Kühlmitteltanks
Schritt 1: Zuerst den Schlauch (4) an der Unterseite des Kühlmittelbehälters 

(1) befestigen. 

Schritt 2: Die Überwurfmutter (3) vom Absperrventil (2) entfernen und diese 
über den Schlauch schieben. Den Schlauch auf das Absperrventil 
stecken. Anschließend ist die Überwurfmutter auf das Anschluss-
gewinde zu drehen, bis der Schlauch fest und dicht befestigt ist.

Schritt 3: Den Kühlmitteltank in den Haltebügel klemmen.   Den Haltebügel 
des Kühlmitteltanks mit den beiden Klemmschrauben und Unterleg-
scheiben auf der Oberseite der Gleitplatte montieren.

Abb. 9: Kühlmitteltank montieren 

Schritt 4: Die offene Seite des Kühlmittelschlauches in das Anschlussstück 
am  Getriebekasten stecken. Um diesen wieder zu lösen, muss der 
rote Ring am Anschlussstück nach hinten gedrückt werden, und an-
schließend darf der Schlauch erst  herausgezogen werden! 

Schritt 5: Den Kühlmittelbehälter öffnen und Kühlflüssigkeit  (bei geschlos-
senem Absperrventil) einfüllen. Den Kühlmittelbehälter verschlie-
ßen, auch wenn die Maschine nicht benutzt wird. Das Verwenden 
von Kühlflüssigkeit  ist bei jedem Bohrvorgang mit Kernlochbohrern 
wichtig. Regelmäßig den  Kühlflüssigkeitsstand im Behälter kon-
trollieren und bei Bedarf Kühlflüssigkeit nachfüllen. 

Montage des Späneschutzes

Schritt 1: Den Späneschutz (5) mit den beiden  mitgelieferten Flügelschrau-
ben (6) am Magnetfuß (7) montieren. 

Abb. 10: Späneschutz montieren 

Befestigen der Sicherheitskette

Schritt 1: Aus Sicherheitsgründen muss die Sicherheitskette  stets verwendet 
werden. Die Sicherheitskette um Ihr Werkstück legen und durch 
den Griff der Maschine einführen. Die Kette spannen und  fest  und 
sicher arretieren. 

Abb. 11: Sicherheitskette mit Befestigungselement für MB 754 
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Befestigen der Sicherheitskette

Schritt 1: Aus Sicherheitsgründen muss die Sicherheitskette  stets verwendet 
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Afb. 9: Montage koelvloeistoftank

Afb. 10: Montage spanenbescherming

Afb. 11: Bevestiging veiligheidsketting voor MB754
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Betrieb

8 Betrieb

8.1 Einspannen von Kernlochbohrern

Schritt 1: Zuerst den Zentrierdorn, welcher die  Kühlschmiermittelzufuhr frei 
gibt, in den Kernlochbohrer stecken. Anschließend den Kernloch-
bohrer  in die Pinole einfügen und  mit dem Inbusschlüssel aus dem  
Lieferumfang festklemmen.  Die Klemmschrauben müssen sich auf 
der abgeflachten Seite des Kernlochbohrers befinden. 

Abb. 12: Kernlochbohrer montieren 

Schritt 2: Vor dem Bohrvorgang den Absperrhahn des Kühlschmiermit-
telbehälters aufdrehen. Darauf achten, dass die geeignete Kühl-
schmiermittelmenge entweicht und diese gegebenfalls am Absperr-
hahn korrigieren. Den Absperrhahn verschlossen halten, wenn die 
Maschine nicht benutzt wird. 

8.2 Schnellspann-Aufnahme

Schritt 1: Die schwarze Manschette (1) der Schnellspann-Aufnahme nach  
oben ziehen und den Kernlochbohrer hineinstecken.

Schritt 2: Den Kernlochbohrer gegen und im Uhrzeigersinn drehen, bis ein 
„Klick“ zu hören ist. Dies signalisiert, dass der Kernlochbohrer 
eingerastet ist. 

Abb. 13: Bohrer einspannen 

ACHTUNG!

Niemals ein Werkzeug mit größeren Abmessungen ver-
wenden als vom Hersteller zugelassen.

ACHTUNG!

Die Klemmschrauben müssen sich auf  den abgeflachten 
Stellen des Kernlochbohrers befinden. Wenn die Klemm-
schrauben auf der runden Fläche des Kernlochbohrers 
sind, wird dieser nicht ausreichend geklemmt! 

HINWEIS!

Die Schnellspann-Aufnahme ist nur für die Maschinen MB 
351 und  MB 502 optional erhältlich.
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Betrieb

8 Betrieb

8.1 Einspannen von Kernlochbohrern

Schritt 1: Zuerst den Zentrierdorn, welcher die  Kühlschmiermittelzufuhr frei 
gibt, in den Kernlochbohrer stecken. Anschließend den Kernloch-
bohrer  in die Pinole einfügen und  mit dem Inbusschlüssel aus dem  
Lieferumfang festklemmen.  Die Klemmschrauben müssen sich auf 
der abgeflachten Seite des Kernlochbohrers befinden. 

Abb. 12: Kernlochbohrer montieren 

Schritt 2: Vor dem Bohrvorgang den Absperrhahn des Kühlschmiermit-
telbehälters aufdrehen. Darauf achten, dass die geeignete Kühl-
schmiermittelmenge entweicht und diese gegebenfalls am Absperr-
hahn korrigieren. Den Absperrhahn verschlossen halten, wenn die 
Maschine nicht benutzt wird. 

8.2 Schnellspann-Aufnahme

Schritt 1: Die schwarze Manschette (1) der Schnellspann-Aufnahme nach  
oben ziehen und den Kernlochbohrer hineinstecken.

Schritt 2: Den Kernlochbohrer gegen und im Uhrzeigersinn drehen, bis ein 
„Klick“ zu hören ist. Dies signalisiert, dass der Kernlochbohrer 
eingerastet ist. 

Abb. 13: Bohrer einspannen 

ACHTUNG!

Niemals ein Werkzeug mit größeren Abmessungen ver-
wenden als vom Hersteller zugelassen.

ACHTUNG!

Die Klemmschrauben müssen sich auf  den abgeflachten 
Stellen des Kernlochbohrers befinden. Wenn die Klemm-
schrauben auf der runden Fläche des Kernlochbohrers 
sind, wird dieser nicht ausreichend geklemmt! 

HINWEIS!

Die Schnellspann-Aufnahme ist nur für die Maschinen MB 
351 und  MB 502 optional erhältlich.

8  Bediening

8�1  Kernboren opspannen

AANDACHT!
Gebruik nooit een gereedschap met grotere afmetingen dan door de fabrikant toegestaan is�

1. Steek eerst een centreerdoorn in de kernboor, welke de koelvloeistoftoevoer 
vrij maakt. Voeg aansluitend de kernboor in de pinole en klem deze met een 
Allen sleutel uit de leveringsomvang vast. De klemschroeven moeten zich op het 
afgevlakte deel van de kernboor bevinden.

AANDACHT!
Let erop, dat de klemschroeven zich op de afgevlakte kant van 
de kernboor bevindt en deze daardoor veilig klemmen� Op 
het ronde vlak van de kernboor, wordt deze niet voldoende 
geklemd!

2. Draai de afsluitkraan van het koelvloeistoftank open, alvorens te beginnen met 
boren. Let hierbij op, dat de juiste hoeveelheid koelvloeistof vloeit en corrigeer 
indien nodig aan de doseerkraan. Houd de afsluitkraan gesloten, wanneer de 
machine niet gebruikt wordt.

Afb. 12: Montage kernboor

Afb. 13: Een kernboor opspannen

8�2  Snelspanopname

AANDACHT!
De snelspanopname is enkel voor de MB 351 en MB 502 
optioneel verkrijgbaar�

1. Trek de zwarte ring (1) in de snelspanopname naar boven en steek de kernboor 
in.

2. Draai de kernboor tegen de klok in, tot een “klik” te horen is. Deze geeft aan dat 
de kernboor vast zit.

AANDACHT!
De twee staalkogels aan de binnenkant van de 
snelspanopname houden de kernboor aan beide afgevlakte 
kanten vast�

AANDACHT!
Controleer altijd voordat u de machine inschakelt, dat de kernboor correct en veilig in de 
snelspanopname vast zit� Let op het gevaar voor snijwonden!
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8.3 Drehzahlwechsel  MB 502

Schritt 1: Den Wahlhebel (2) um 90° drehen und anschließend nach oben 
oder unten verschieben, um den gewünschten Gang einzulegen. 
Um diese Position zu verriegeln muss der Wahlhebel wieder um 90° 
gedreht werden, bis dieser einrastet. (Falls der Gang nur schwer 
einzulegen ist, muss die Pinole dabei gedreht werden). 
Den Drehzahlempfehlungen aus folgender Tabelle folgen:

Abb. 14: Drehzahl wählen 

    

HINWEIS!

Die beiden Stahlkugeln im Inneren der Schnellspann-
Aufnahme  halten den Kernlochbohrer an dessen beiden 
abgeflachten Stellen fest.

ACHTUNG!

Vor dem Einschalten der Maschine  muss sichergestellt  
werden, dass der Kernlochbohrer korrekt und fest in der 
Schnellspann-Aufnahme sitzt. Die Gefahr von Schnittverlet-
zungen beachten! 

Gang Leerlaufdrehzahl Drehzahl unter Last Kernbohrergröße

1 380 1/min 230 1/min 40 - 50 mm

2 500 1/min 300 1/min bis 40 mm

HINWEIS!

Diese Drehzahlangaben sind nur allgemein gebräuchliche 
Einstellungen. Die  tatsächlichen Drehzahlen sollten unter 
Berücksichtigung des Materials und nach den Angaben  
des Kernlochbohrer – Herstellers gewählt werden. 

ACHTUNG!

Stets prüfen, dass die Gänge der Magnetbohrmaschine  
korrekt eingelegt wurden. 
Niemals einen anderen Gang einlegen, solange sich die 
Maschine  noch dreht. Dies würde das Getriebe zerstören!! 

Afb. 14: Toerentalregelaar

8�3  Toerentalverandering MB 502

Draai de keuzehendel (2) 90° en verschuif deze vervolgens naar boven of naar 
beneden om de gewenste snelheid in te stellen. Om deze positie te vergrendelen, 
moet de keuzehendel (2) opnieuw 90° gedraaid worden tot deze ingrijpt. Als het 
ingrijpen moeilijk is, dan moet de pinole gedraaid worden. 

Volg de toerentalaanbevelingen uit onderstaande tabel:

Snelheid Toerental onbelast Toerental belast Grootte kernboor
1 380 1/min 230 1/min 40 - 50 mm
2 500 1/min 300 1/min Tot 40 mm

AANDACHT!
Deze toerentalwaarden zijn enkel algemene gebruikelijke instellingen� De werkelijke
toerentallen moeten gekozen worden afhankelijk van het materiaal en de waarden van de
kernboren aangegeven door de fabrikant�

AANDACHT!
Let er op dat de snelheden van de magneetboormachine correct ingesteld zijn�
Verander de snelheid nooit, zolang de machine draait� Dit kan de aandrijving vernietigen!

8�4  Elektrische aansluiting

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische stroom!
Contact met onderdelen die onder spanning staan, kan leiden tot direct levensgevaar door een 
elektrische schok�
- Werkzaamheden aan de elektrische installatie mogen alleen door gekwalificeerde elektriciens 
uitgevoerd worden�

Bij het aansluiten van de magneetboormachine moet u ervoor zorgen dat:
• De stroomvoeding dezelfde kenmerken (spanning, netfrequentie, fasepositie) heeft als de motor,
• De 230 V netspanning gebruikt wordt.

Sluit de magneetboormachine aan op het stroomnet:
1. Controleer of de motorschakelaar en de magneetschakelaar uitgeschakeld zijn.
2. Steek de netstekker in het 230 V stopcontact. 
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8�5  Met de machine werken

AANDACHT!
Reinig de magneet en het metalen oppervlak� De magneetboormachine moet plat liggen zodat 
de magneet zich perfect aan de ondergrond kan hechten�

AANDACHT!
Controleer voor elke bewerking dat de magneet ingeschakeld is en dat de machine goed op het 
werkstuk bevestigd is�

1. Span eerst een kernboor met centreerdoorn in de opname op.
2. Als de werkstukdikte kleiner is dan 50 mm, plaats dan een staalplaat met een minimumdikte van 50 mm eronder, om de 

magnetische aantrekkingskracht te versterken.
3. Plaats de magneetboormachine op het werkstuk en lijn de centreerdoorn met het boringsmidden uit.
4. Schakel de magneet in en installeer de veiligheidsketting.
5. Druk op de groene knop en schakel de motor in.
6. Draai de koelvloeistoftoevoer open voor de gewenste hoeveelheid.
7. Gebruik de voedingshendel om de kernboor in de richting van het werkstuk te laten zakken. Gebruik bij het insteken 

of doordringen van het werkstuk slechts een zeer kleine handmatige voeding. Gebruik geen overmatige kracht tijdens 
het snijproces. Een hogere voedingskracht verbetert de snijprestatie niet, maar zorgt voor een zware belasting van het 
gereedschap. Laat de kernboor de snijsnelheid bepalen. De motor zal hoorbaar vertragen, maar dit betekent niet dat de 
boor vastloopt. 
De juiste snijsnelheid met een scherp gereedschap levert lange ononderbroken spanen op. Verminder van tijd tot tijd de 
snijdruk om de spanen te breken.

8. Laat na elke bewerking de machine enkele minuten onbelast draaien bij het maximale motortoerental, om deze af te 
koelen.

AANDACHT!
Gebruik enkel scherpe snijgereedschappen (stompe en versleten gereedschappen zorgen voor 
fijnere en kort gebroken spanen).

AANDACHT!
• Verwijder de overmatige spanen, zodra deze zich rond de kernboor draaien� Verwijder deze 

enkel bij volledige stilstand van de machine! Bij te vele spanen rond de kernboor kan het 
gereedschap inhakken of kunnen andere gevaarlijke situaties ontstaan�

• Het uitgeboorde materiaal in het binnenste van de kernboor is zeer heet� Let er op dat deze 
steeds veilig opgevangen worden en dat er geen personen door geraakt kunnen worden�

• Maak geen halve cirkels of overlappende boringen met een TCT kernboor� Dit kan de 
kernboor beschadigen�

• Probeer nooit om een halfafgewerkte boring te voltooien nadat de magneet uitgeschakeld is 
en de positie van de magneetboormachine veranderd is� Dit kan de kernboor vernietigen�
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Arbeiten mit dem Bohrfutter (MB 351, MB 502)
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erzeugt lange ungebrochene Späne. Von Zeit zu Zeit den Schnitt-
druck verringern, um die Späne zu brechen.

Schritt 7: Nach Beendigung jedes Bohrvorgangs die Maschine zur Kühlung 
einige Minuten im Leerlauf bei maximaler Motordrehzahl laufen las-
sen.

9 Arbeiten mit dem Bohrfutter (MB 351, MB 502)

9.1 Montage des Bohrfutters

Für Arbeiten mit dem Bohrfutter ist ein optionaler Adapter notwendig, der in 
das  Bohrfutter eingeschraubt werden muss. 

Schritt 1: Die Pinole (1)  mit zwei Gabelschlüsseln herausschrauben. An-
schließend die Pinolenführung  (2) durch Herausschrauben der drei 
Innensechskantschrauben entfernen.  

Schritt 2: Den  optionalen Adapter und das Bohrfutter einsetzen. Beim Ar-
beiten mit dem  Bohrfutter alle Sicherheitsvorschriften beachten! 

Abb. 15: Bohrfutter montieren 

HINWEIS!

Verwenden Sie nur scharfe Schneidwerkzeuge! (stumpfe 
und abgenutzte  Werkzeuge erzeugen meist feinere und 
kurzbrüchige Späne). 

ACHTUNG!

-  Entfernen Sie stets übermäßig viele Späne, sobald diese 
sich um den Kernlochbohrer anhäufen. Entfernen Sie 
diese nur bei vollkommenem Stillstand der Maschine!! 
Eine übermäßige Anhäufung von Spänen kann ein Ver-
hacken des Schneidwerkzeuges oder andere gefährliche 
Situationen hervorrufen. 

-  Das ausgebohrte Material im Inneren des Kernlochboh-
rers ist sehr heiß. Achten Sie darauf, dass dieses stets si-
cher aufgefangen wird und  keine Personen davon 
getroffen werden können.

-  Versuchen Sie nie Halbkreise oder sich überlappende 
Bohrungen mit einem TCT Kernlochbohrer herzustellen. 
Dies kann den Kernlochbohrer zerstören.  

-  Versuchen Sie nicht eine halb fertige Bohrung fertig zu 
stellen, nachdem der Magnet zwischenzeitlich ausge-
schaltet war und die Position der Magnetbohrmaschine 
verändert wurde. Dies kann den Kernlochbohrer zerstö-
ren.

Afb. 15: Montage boorhouder

9  Met de boorhouder werken (MB 351, MB 502)

9�1  Montage van de boorhouder

Voor het werken met een boorhouder is een optionele adapter nodig, die in de boorhouder 
ingeschroefd moet worden. 

1. Schroef hiervoor de pinole (1) met twee steeksleutels uit. Verwijder vervolgens de 
pinolegeleider (2) door het losschroeven van de drie binnenzeskantschroeven.

2. Plaats de optionele adapter en de boorhouder. Let bij het werken met de boorhouder 
op de veiligheidsvoorschriften!

Montage van de boorhouder op de snelspanopname
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Arbeiten mit den 4-Gang-Modellen

Bohrfutter-Montage an der Schnellspann-
Aufnahme

Für Arbeiten mit dem Bohrfutter ist ein optionaler Adapter notwendig, der in 
das  Bohrfutter eingeschraubt werden muss. 

Schritt 1: Den Adapter oben in das Bohrfutter einschrauben.  

Schritt 2: Die schwarze Manschette der Schnellspann-Aufnahme nach  oben 
ziehen und den Adapter mit Bohrfutter in die Schnellspann-
Aufnahme einsetzen.

Schritt 3: Den Adapter mit Bohrfutter gegen und im Uhrzeigersinn drehen, bis 
ein „Klick“ zu hören ist. Dies signalisiert, dass der Adapter eingeras-
tet ist.  Beim Arbeiten mit dem  Bohrfutter alle Sicherheitsvorschrif-
ten beachten! 

Abb. 16: Bohrfutter-Montage an der 
                   Schnellspann-Aufnahme 

9.2 Montage der Pinolenführung

Schritt 1: Die Pinolenführung mit den drei Innensechskantschrauben handfest 
auf den Magnetfuß schrauben. (Diese Schrauben noch nicht mit 
einem Schlüssel anziehen!)  

Schritt 2: Prüfen, dass das Nadellager sowie die Pinole frei von Verschmut-
zungen, sowie leicht eingeölt sind. Die Pinole in die Spindel drehen 
und diese mit zwei Gabelschlüsseln festziehen.

Schritt 3: Nun die drei Innensechskantschrauben an der Pinolenführung fest 
anziehen.

Schritt 4: Die Pinole  am Handrad auf und ab bewegen, um sicherzustellen, 
dass sich keine Bauteile klemmen.

10 Arbeiten mit den 4-Gang-Modellen
Diese Maschinen  sind mit einer Sicherheitskupplung ausgestattet, die bei 
Überschreitung des maximalen Drehmoments rutschen kann. Eine Überlas-
tung der Maschine ist zu vermeiden. 

10.1 Wechseln von Werkzeugen und Adaptern mit MK3 Aufnahme

Schritt 1: Das Werkzeug mit MK3 – Aufnahme in die Pinole stecken und 
drehen,  bis sich der Austreiblappen in der Aussparung befindet. 
Das Werkzeug nun ruckartig in die Kegelaufnahme einführen. (Zu-
sätzlich kann das Werkzeug durch einen leichten Schlag mit dem 
Gummihammer fixiert werden. Hierbei darauf achten, dass  es nicht 
beschädigt wird).

Abb. 17: Werkzeug lösen 

Bohrfutter

Bohrfutter-
Adapter

Schnellspann-
Aufnahme

ACHTUNG!

Beim Entfernen von Werkzeugen oder Adaptern ist stets  
darauf zu achten, dass dieses nicht beschädigt wird oder 
Personen  hierdurch verletzt werden.

Boorhouder  
adapter

Snelspanopname

Boorhouder

Afb. 16: Montage van de boorhouder  
             op de snelspanopname

Voor het werken met een boorhouder is een optionele adapter nodig, die in de 
boorhouder ingeschroefd moet worden. 

1. Schroef de adapter aan de bovenkant van de boorhouder vast.
2. Trek de zwarte ring (1) in de snelspanopname naar boven en steek de adapter 

met de boorhouder in.
3. Draai de adapter met de boorhouder tegen de klok in, tot een “klik” te 

horen is. Deze geeft aan dat de adapter vast zit. Let bij het werken met de 
boorhouder op de veiligheidsvoorschriften!

9�2  Montage van de pinolegeleider

1. Schroef de pinolegeleider met de drie binnenzeskantschroeven met de hand vast op de magneetvoet (trek de schroeven 
nog niet met een sleutel aan.)

2. Maak zeker dat het naaldlager en de pinole vrij van vuil en licht ingeölied zijn. Draai de pinole in de spindel en draai 
deze met twee steeksleutels vast.

3. Draai nu de drie binnenzeskantschroeven aan de pinolegeleider vast aan.
4. Beweeg de pinole op en neer met het handwiel, om te controleren dat de pinole goed bevestigd is en dat er geen 

onderdelen vast komen te zitten.
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Arbeiten mit den 4-Gang-Modellen

Bohrfutter-Montage an der Schnellspann-
Aufnahme

Für Arbeiten mit dem Bohrfutter ist ein optionaler Adapter notwendig, der in 
das  Bohrfutter eingeschraubt werden muss. 

Schritt 1: Den Adapter oben in das Bohrfutter einschrauben.  

Schritt 2: Die schwarze Manschette der Schnellspann-Aufnahme nach  oben 
ziehen und den Adapter mit Bohrfutter in die Schnellspann-
Aufnahme einsetzen.

Schritt 3: Den Adapter mit Bohrfutter gegen und im Uhrzeigersinn drehen, bis 
ein „Klick“ zu hören ist. Dies signalisiert, dass der Adapter eingeras-
tet ist.  Beim Arbeiten mit dem  Bohrfutter alle Sicherheitsvorschrif-
ten beachten! 

Abb. 16: Bohrfutter-Montage an der 
                   Schnellspann-Aufnahme 

9.2 Montage der Pinolenführung

Schritt 1: Die Pinolenführung mit den drei Innensechskantschrauben handfest 
auf den Magnetfuß schrauben. (Diese Schrauben noch nicht mit 
einem Schlüssel anziehen!)  

Schritt 2: Prüfen, dass das Nadellager sowie die Pinole frei von Verschmut-
zungen, sowie leicht eingeölt sind. Die Pinole in die Spindel drehen 
und diese mit zwei Gabelschlüsseln festziehen.

Schritt 3: Nun die drei Innensechskantschrauben an der Pinolenführung fest 
anziehen.

Schritt 4: Die Pinole  am Handrad auf und ab bewegen, um sicherzustellen, 
dass sich keine Bauteile klemmen.

10 Arbeiten mit den 4-Gang-Modellen
Diese Maschinen  sind mit einer Sicherheitskupplung ausgestattet, die bei 
Überschreitung des maximalen Drehmoments rutschen kann. Eine Überlas-
tung der Maschine ist zu vermeiden. 

10.1 Wechseln von Werkzeugen und Adaptern mit MK3 Aufnahme

Schritt 1: Das Werkzeug mit MK3 – Aufnahme in die Pinole stecken und 
drehen,  bis sich der Austreiblappen in der Aussparung befindet. 
Das Werkzeug nun ruckartig in die Kegelaufnahme einführen. (Zu-
sätzlich kann das Werkzeug durch einen leichten Schlag mit dem 
Gummihammer fixiert werden. Hierbei darauf achten, dass  es nicht 
beschädigt wird).

Abb. 17: Werkzeug lösen 

Bohrfutter

Bohrfutter-
Adapter

Schnellspann-
Aufnahme

ACHTUNG!

Beim Entfernen von Werkzeugen oder Adaptern ist stets  
darauf zu achten, dass dieses nicht beschädigt wird oder 
Personen  hierdurch verletzt werden.

Afb. 17: Het gereedschap losmaken

10  Met de 4-snelheden modellen werken

Deze machines zijn uitgerust met een veiligheidskoppeling die kan slippen als het maximale koppel overschreden wordt. 
Overbelasting van de machine moet vermeden worden.

10�1  Wisselen van gereedschappen en adapter met MK3 opname

AANDACHT!
Bij het verwijderen van een gereedschap of adapter, moet u er 
steeds opletten, dat deze niet beschadigd raakt en dat geen 
personen hierdoor gekwetst kunnen worden�

1. Steek het gereedschap met MK3 opname in de pinole en draai deze tot de 
uitdrijfkanten zich in de uitsparing bevinden. Geleid het gereedschap nu met een 
ruk in de kegelopname (eventueel kunt u het gereedschap met een rubber hamer 
inkloppen en fixeren). Let hierbij erop, dat het gereedschap niet beschadigd raakt.

2. Om het gereedschap of de adapter opnieuw te verwijderen moet de pinole 
gedraaid worden, tot de uitdrijfopeningen tegenover elkaar liggen. Steek de 
uitdrijver hierdoor en maak het gereedschap los door een lichte slag met een hamer 
(zie afbeelding 17).

10�2  Montage van de kernboor - MK3 opname

De machine is met een uniek koelsysteem uitgerust, wat door de kernbooropname loopt. Monteer deze opname als volgt:

1. Voeg de kernbooropname in de machine zoals hierboven beschreven.
2. Monteer de koelvloeistoftank op de geleider en controleer dat de koelmiddelslang correct aangesloten is.
3. Steek de kernboor alsook de centreerdoorn in de opname. Maak zeker dat de afgevlakte plaatsen zich onder de 

wormschroeven bevinden. Draai deze wormschroeven met een Allen sleutel vast.
4. Stel het koelmiddel op de juiste hoeveelheid in zodra de centreerdoorn ingedrukt is. Houd het afsluitkraan gesloten 

wanneer de machine niet gebruikt wordt.

10�3  Bediening MB 754 en MB 1204

De onder 8.5 beschreven algemene gebruiksaanwijzingen gelden ook voor deze machines. Neem de onderstaande 
aanvullende instructies in acht:

AANDACHT!
Gebruik geen kernboor die een groter diameter dan 60 mm heeft� De magneet kan hierdoor
loskomen� Indien de materiaaldikte te gering is, moet een plaat van min� 10 mm dikte
aangebracht worden onder het te boren werkstuk� De plaats moet zich eveneens onder de
magneet bevinden en minstens hetzelfde grondvlak bezitten�

AANDACHT!
De machine is met een rechts/ linksloopschakelaar uitgerust, let er op dat voor het werken
steeds de correcte draairichting ingesteld is� Een verkeerde draairichting kan het gereedschap
beschadigen!
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10�4  Toerentalverandering

Draai de keuzehendel 90° en verschuif deze vervolgens naar boven of naar beneden 
om de gewenste snelheid in te stellen. Om deze positie te vergrendelen, moet de 
keuzehendel opnieuw 90° gedraaid worden tot deze ingrijpt. Als het ingrijpen moeilijk 
is, dan moet de pinole gedraaid worden.
 
Volg de toerentalaanbevelingen uit onderstaande tabel:

Snelheid Toerental 
onbelast

Toerental 
belast

Grootte 
kernboor

Tap

1 150 1/min 90 1/min 60 - 75 mm 15 - 25.4 of 
minder

2 200 1/min 120 1/min 45 - 60 mm -
3 300 1/min 180 1/min 35 - 45 mm -
4 380 1/min 230 1/min Tot 35 mm -
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10.4 Drehzahlwechsel 

Die Wählhebel um 90° drehen und anschließend nach oben oder unten ver-
schieben, um den gewünschten Gang einzulegen. Um diese Position zu ver-
riegeln muss der jeweilige Wählhebel wieder um 90° gedreht werden, bis die-
ser einrastet (Falls der Gang nur schwer einzulegen ist, muss die Pinole dabei 
gedreht werden).   

Drehzahlempfehlungen:

    

Abb. 18: Drehzahlstufen und Wählhebelpositionen

10.5 Variable Motordrehzahl 

Die variable Motordrehzahlregelung (MB 1204) ermöglicht es, die Bohrer-
drehzahl an den Bohrprozess stufenlos anzupassen. Dazu den Drehzahl-
regler entsprechend einstellen. 

Gang Leerlauf-
drehzahl

Drehzahl unter 
Last

Kernbohrer-
größe

Gewindebohrer

1 150 1/min   90 1/min 60 - 75 mm 15-25.4 oder 
geringer

2 200 1/min 120 1/min 45 - 60 mm -

3 300 1/min 180 1/min 35 - 45 mm -

4 380 1/min 230 1/min bis 35 mm -

HINWEIS!

Diese Drehzahlangaben sind nur allgemein gebräuchliche 
Einstellungen. Die tatsächlichen Drehzahlen sollten unter 
Berücksichtigung des Materials und nach den Angaben 
des Kernlochbohrer – Herstellers gewählt werden. 

ACHTUNG!

Niemals einen anderen Gang einlegen, solange sich die 
Maschine noch dreht. Dies würde das Getriebe zerstören!! 

HINWEIS!

Wann immer es möglich ist, sollte die Bohrer-Drehzahl vor-
rangig durch Wechseln der Gänge bei maximaler 
Motordrehzahl angepasst werden. Bei reduzierter 
Motordrehzahl wird die Kühlung und das Drehmoment ver-
ringert, Dadurch kann eine Überlastung und Überhitzung 
der Maschine leichter hervorgerufen werden. 

Afb. 18: Snelheden en positie  
             van de keuzehendel

AANDACHT!
Deze toerentalwaarden zijn enkel algemene gebruikelijke instellingen� De werkelijke
toerentallen moeten gekozen worden afhankelijk van het materiaal en de waarden van de
kernboren aangegeven door de fabrikant�

AANDACHT!
Verander de snelheid nooit, zolang de machine draait� Dit kan de aandrijving vernietigen!

10�5  Traploos motortoerental

De variabele motortoerentalregeling (MB 1204) maakt een traploze aanpassing van het boortoerental aan het boorproces 
mogelijk. Stel de snelheidsregelaar dienovereenkomstig in.

AANDACHT!
Waar mogelijk moet het boortoerental in de eerste plaats afgesteld worden door te schakelen 
bij het maximale motortoerental� Bij een lager motortoerental worden de koeling en het koppel 
verlaagd, waardoor het gemakkelijker wordt om de machine te overbelasten en oververhit te 
raken�
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10�6  Verandering van de draairichting

Selecteer de gewenste draairichting voordat u de “AAN” schakelaar indrukt.
De draairichtingsschakelaar heeft drie verschillende posities:
• Rechtsom draaien (F, vooruit)
• Neutraal (middenpositie van de schakelaar)
• Linksom draaien (R, achteruit)

AANDACHT!
Indien de draairichtingsschakelaar zich in de neutrale (middenpositie) bevindt zal de machine
niet draaien wanneer u de knop „AAN“ gebruikt� Echter wordt de machine van spanning
voorzien� Zodra u een draairichting kiest zal de motor draaien! Vermijdt verrassingen, gezien
dit niet de juiste manier van werken is� De correcte manier van werken is :
• Magneet: AAN
• Draairichting: Rechtsloop
• Motor: AAN
• Boren
• Motor: UIT
• Magneet: UIT

10�7  Spiraalboren met MK3 opname

AANDACHT!
Bij grote spiraalboren kan het behulpzaam zijn om een kleinere 
voedings-/snijkracht te gebruiken�
In de meeste gevallen is bij spiraalboren met een MK3 opname 
niet noodzakelijk om de pinolegeleider te verwijderen�

Spiraalboren met een MK3 opname kunnen tot een diameter van 32 mm op deze 
machine gebruikt worden. Het wisselen van het gereedschap gebeurt zoals onder 10.1 
beschreven. Indien de spiraalboor een MK1 of MK2 opname heeft, kan een geschikte 
reductiehuls gebruikt worden.
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10.6 Drehrichtungswechsel 

Vor Betätigen des „ON“ – Schalters ist die gewünschte Drehrichtung zu wäh-
len. Der Drehrichtungs-Schalter hat drei unterschiedliche Stellungen: 

- - Rechtslauf (F, forward) 

- - Neutral (Mittelstellung des Schalters) 

- - Linkslauf (R, reverse) 

10.7 Spiralbohrer mit MK 3 – Aufnahme 

Spiralbohrer mit MK3 – Aufnahme können bis zu einem Durchmesser von 
32 mm an dieser Maschine bentuzt werden.  Das Wechseln dieser Werk-
zeuge erfolgt wie unter  10.1 beschrieben. Falls Ihr Spiralbohrer eine MK1 -  
oder MK2 – Aufnahme  besitzt, können geeignete Reduzierhülsen verwendet 
werden. 

Abb. 19:  Spiralbohrer

10.8 Arbeiten mit dem Bohrfutter  

Beim Benutzen von Bohrfuttern muss die Pinolenführung entfernt werden.  
(Siehe unter 9.2 für die Remontage der Pinolenführung.) Folgen Sie den An-
weisungen unter 10.1 um den Adapter für das Bohrfutter zu wechseln. 

Abb. 20:  Bohrfutter

ACHTUNG!

Falls sich der Drehrichtungs-Schalter in der Neutralen (Mit-
telstellung) befindet wird sich die Maschine  bei Betätigung 
des  „ON“ – Schalters  nicht drehen. Jedoch wird der Motor 
hierdurch mit Spannung versorgt. Sobald eine Drehrichtung 
gewählt ist, dreht sich der Motor! Vermeiden Sie Überra-
schungen, da dies NICHT die richtige Arbeitsreihenfolge 
ist. 
Die richtige Reihenfolge beim Bohren ist:
• Magnet: AN 
• Drehrichtung: Rechtslauf 
• Motor: AN 
• Bohrvorgang 
• Motor: AUS 
• Magnet: AUS 

HINWEIS!

Bei großen Spiralbohrern kann es hilfreich sein, vor zu boh-
ren um eine geringere Vorschub-/ Schnittkraft zu erreichen.  
In den meisten  Fällen ist es bei Spiralbohrern mit MK3 – 
Aufnahme nicht notwendig die Pinolenführung zu entfernen. 
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Afb. 19:  Spiraalboor

Afb. 20: Boorhouder

10�8  Met de boorhouder werken

Bij gebruik van de boorhouder moet de pinolegeleider verwijderd worden (zie § 9.2 
voor het opnieuw monteren van de pinolegeleider). Volg de instructies in § 10.1 om de 
adapter voor de boorhouder te wisselen.

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



24

M1.1,0,3.MSBM1520_70-4020_30-PRO-SH-DUO.NL - 15042016

10�9  Draadsnijden

AANDACHT!
Om beschadigingen of breuk van uw tap te vermijden, zorg ervoor dat uw tap zich exact boven 
het boorgat bevindt� Let hierbij ook op dat het gat dezelfde grootte heeft�
Let erop de machine op tijd uit te schakelen, wanneer u draad snijdt� Dit kan anders leiden tot
een breuk van de tap of een beschadiging van de machine� De motor loopt enige tijd na,
zodat het noodzakelijk is vooruitziend te werken� Let op, de machine heeft geen koppeling
Om beschadigingen aan de machine te voorkomen, moet u wachten tot de machine tot stilstand
gekomen is, voordat u het toerental verandert�
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10.9 Gewindeschneiden   

Schritt 1: Wählen Sie die richtige Drehzahl für die Größe Ihres Gewindeboh-
rers aus.  (Meist ist die kleinste Drehzahl zum Gewindebohren am 
sinnvollsten.) 

Schritt 2: Wählen Sie die Drehrichtung der Maschine. (Für Rechtsgewinde: 
Rechtlauf,  Taste „F“. Für Linksgewinde: Linkslauf, Taste „R“.) 

Schritt 3: Erlauben Sie dem Gewindebohrer den Vorschub zu bestimmen. 
Dieser sollte  lediglich durch leichte Führung am Vorschubhebel un-
terstützt werden (besonders  beim Anschneiden).

Schritt 4: Sobald die gewünschte Gewindetiefe erreicht ist, muss der rote  
„AUS / OFF“ – Schalter betätigt werden. Achten Sie auf die 
Nachlaufzeit  des Motors und reagieren Sie rechtzeitig! Warten Sie, 
bis die Maschine zum  völligen Stillstand gekommen ist. Ändern Sie 
die Drehrichtung und starten Sie die Maschine durch Drücken des 
grünen „EIN / ON“ – Schalters. Unterstützen Sie die Maschine am 
Vorschubhebel solange sich der Gewindebohrer heraus dreht. 

Abb. 21:  Aufbau zum Gewindeschneiden

Die richtige Arbeitsreihenfolge beim Gewindeschneiden ist: 

• Magnet: AN • Drehrichtungswahl  

• Motor: AN  

• Motor: AUS  

• Drehrichtungswechsel  

• Motor: AN  

• Motor: AUS  

• Magnet: AUS 

ACHTUNG!

-  Um Beschädigungen oder den Bruch des Gewindeboh-
rers zu vermeiden stellen Sie stets sicher, dass sich der 
Gewindebohrer exakt über der Bohrung befindet. Achten 
Sie ebenfalls darauf, dass das Kernloch die richtige Größe 
aufweist.

-  Achten Sie darauf, dass Sie die Maschine rechtzeitig aus-
schalten wenn Sie Gewinde schneiden. Dies könnte sonst 
einen Bruch des Gewindebohrers oder eine Be-
schädigung an der Maschine hervorrufen. Der Motor läuft 
einige Zeit nach, somit ist es notwendig dass Sie voraus-
schauend arbeiten. Beachten Sie, diese Maschine hat 
keine Kupplung

-  Um Beschädigungen an der Maschine zu vermeiden, 
warten Sie bis diese zum Stillstand gekommen ist, bevor 
Sie die Drehrichtung ändern.

Afb. 21: Uitbouw voor draadsnijden

1. Selecteer het juiste toerental voor de grootte van uw tap. Meestal is het kleinste de 
beste keuze.

2. Selecteer de draairichting van de machine.  
Voor rechtse draad: rechtsloop, knop “F” 
Voor linkse draad: linksloop, knop “R”.

3. Laat de tap toe om de juiste voeding te bepalen. Deze moet lichtjes handmatig 
ondersteund worden via de voedingshendel, vooral bij het aansnijden.

4. Zodra de gewenste draaddiepte bereikt is, moet u de rode knop “UIT” bedienen. 
Let op de nalooptijd van de motor en reageer gepast! Wacht tot de machine tot 
stilstand gekomen is. Verander de draairichting en start de machine door op de 
groene knop “AAN” te drukken. Ondersteun de voedingshendel zolang de tap uit 
draait.

De juiste manier van werken bij draadsnijden is:
• Magneet: AAN
• Keuze van de draairichting
• Motor: AAN
• Motor: UIT
• Keuze draairichting
• Motor: AAN
• Motor: UIT
• Magneet: UIT
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11  Speciale instructies voor MB 301 Auto

AANDACHT!
• Probeer nooit spiraalboren met de automatische voeding te gebruiken� Dit zal de magneet 

van het werkstuk heffen�
• Gebruik de automatische voeding niet bij kernboren die stomp, beschadigd of van slechte 

kwaliteit zijn of die een te grote grootte hebben� Deze kunnen de magneet van het werkstuk 
heffen�

Automatische bedrijfsmodus

Door de bedieningshendel wordt de automatische voeding gestart of gestopt. Wanneer de modus automatisch niet gestart 
is, kan de machine manueel gebruikt worden. Onderaan bekomt u bijkomende informatie die voor de automatische modus 
belangrijk zijn.

AANDACHT!
• Wanneer de drie bedieningshendels van de machine weggedrukt worden is de automatische 

modus gedeactiveerd� Wanneer de bedieningshendel naar de machine gedrukt worden is 
de automatische modus actief� Hierbij staan de bedieningshendels bijna parallel aan de 
machine�

• Gebruik de MB 301 Auto niet op schuine vlakken, daar anders de bedieningshendel op basis 
van zwaartekracht van zelf geactiveerd of gedeactiveerd kan worden�

• Probeer niet in een werkstuk te boren, wanneer dit dikker is dan de maximaal toegelaten 
boordiepte van de gebruikte boor� Gebruik geen kernboor met een diameter groter dan 30 
mm in de automatische modus�
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Spezielle Bedienhinweise für MB 301 Auto

11.1 Vorschubgeschwindigkeit

Das Einstellen der Vorschubgeschwindigkeit erfolgt am  3 – Stufen – Wahl-
schalter. Dies erlaubt Ihnen die optimale  Vorschubgeschwindigkeit für den 
jeweiligen Kernlochbohrdurchmesser  zu wählen. Stellen Sie den 3 – Stufen –  
Wahlschalter nach folgender Tabelle ein:

Abb. 22:  Bedienfeld mit 3-Stufen Wahlschalter 

    

11.2 Automatikbetrieb

Schritt 1: Beginnen Sie stets den Bohrvorgang im manuellen Modus. Hierfür 
müssen die Bedienhebel nach von der Maschine weg gezogen 
werden.

Schritt 2: Erst nachdem der Kernlochbohrer den Schnitt begonnen hat und 
ein paar Späne entstanden sind, ist der Automatikmodus zu aktivie-
ren. Hierdurch wird eine bessere Führung des Kernlochbohrers er-
reicht.

Abb. 23:  Bedienhebel 

Schritt 3: Um den Automatikbetrieb zu aktivieren, muss einer der drei 
Bedienhebel nach innen - zur Maschine hin - gedrückt werden. Falls 
dies nicht gleich möglich ist, stehen die Zahnräder des Automa-
tikgetriebes ungünstig zueinander. Drehen Sie in diesem Fall den 
Bedienhebel leicht weiter und aktivieren Sie dann den Vorschub.

Schritt 4: Lassen Sie während des Automatikbetriebes stets eine Hand beim 
Motor – Aus – Schalter um schnellstmöglich in Problemsituationen 
reagieren zu können.

Schritt 5: Sobald der Kernlochbohrer durch das Material gedrungen ist, läuft 
der Motor und Vorschub noch 3 Sekunden nach. Anschließend wird 
die Maschine automatisch zum Stehen kommen

Position Durchmesserbereich

1 14 - 20 mm

2 21 - 24 mm

3 25 - 30 mm

HINWEIS!

Führen Sie das manuelle Anbohren nicht länger als 10 
Sekunden lang aus, da sonst sobald der Automatikbetrieb 
aktiviert wird, die Maschine sofort zum Stehen kommt.

HINWEIS!

Wenn der Überlastschutz angesprochen hat, die Maschine 
drei Minuten lang ohne Belastung laufen lassen, um sie 
abkühlen zu lassen, bevor der Betrieb wieder aufgenom-
men wird..

Afb. 22: Bedieningspaneel met  
            3-traps keuzeschakelaar

11�1  Voedingssnelheid

Het instellen van de voedingssnelheid gebeurt via de 3-traps keuzeschakelaar. Deze 
laat u toe om een optimale voedingssnelheid te kiezen voor de diameter van uw 
kernboor. Stel de keuzeschakelaar in volgens onderstaande tabel:

Positie Diameter bereik
1 14 - 20 mm
2 21 - 24 mm
3 25 - 30 mm
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11�2  Automatische bedrijfsmodus

1. Begin het boren steeds in de manuele modus. Hiervoor moeten de 
bedieningshendels steeds van de machine weggetrokken worden.

2. Eerst nadat de kernboor met het snijden begonnen is en een paar spanen gevormd 
zijn, mag de automatische voeding geactiveerd worden. Hierdoor wordt een betere 
geleiding van de kernboor bereikt.

AANDACHT!
Geleid het manueel boren niet langer dan 10 seconden, daar 
anders zodra het automatisch boren geactiveerd wordt de 
machine onmiddellijk tot stilstand komt�

3. Om de automatische voeding te activeren, moet een van de drie bedieningshendels 
naar binnen – naar de machine toe – gedrukt worden. Indien dit niet onmiddellijk 
mogelijk is, staan de tandwielen niet gunstig tegenover elkaar. Draai in dit geval de 
bedieningshendel lichtjes verder en activeer dan de voeding.

4. Laat bij het automatische modus steeds een hand bij de motor „UIT“ schakelaar om 
in een probleemsituatie zo snel mogelijk te kunnen reageren.
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Afb. 23: Bedieningshendel

5. Zodra de kernboor door het materiaal gedrongen is, loopt de motor en de voeding nog 3 seconden. Aansluitend stopt de 
motor automatisch.

AANDACHT!
Als de overbelastingsbeveiliging geactiveerd is, laat u de machine drie minuten onbelast 
afkoelen voordat u deze weer in gebruik neemt�

AANDACHT!
Deze machine is met een overbelastingsbeveiliging uitgerust, die automatisch uitspringt� De 
motor en de voeding worden onmiddellijk stopgezet wanneer deze gedurende 2 seconden 
overbelast worden� De machine blijft in deze positie� De magneet wordt niet uitgeschakeld� Stop 
het boren en zoek hiervoor de oorzaak en een oplossing� De oorzaak hiervoor kan bijv� een 
stompe of beschadigde kernboor zijn�

AANDACHT!
Indien de overbelastingsbeveiliging uitspringt en de machine tijdens het boren blijft staan, moet 
de kernboor eerst volledig uit het materiaal gedraaid worden, voordat u de machine opnieuw 
inschakelt�

AANDACHT!
Indien zeer diepe boringen gemaakt moeten worden, kan het gebeuren dan de spanen rond de
kernboor draaien en dit de overbelastingsbeveiliging uitspringt� Wij bevelen hier aan om 
tussentijds de machine te stoppen om de spanen te verwijderen�

Maximale boordiepte in automatische bedrijfsmodus: 45 mm

AANDACHT!
Voor diepere boringen tot 50 mm, moet de manuele bedrijfsmodus ingesteld worden�

AANDACHT!
Gebruik vooral bij het automatisch boren uitsluitend scherpe en onbeschadigde kernboren�
Stompe of beschadigde kernboren kunnen hakken of zeer gevaarlijke situaties veroorzaken�
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AANDACHT!
Probeer niet om dikkere materialen te boren dan uw kernboor toelaat� Dit kan ertoe leiden dat 
de magneet opgeheven wordt of de overbelastingsbeveiliging geactiveerd wordt� 

AANDACHT!
Als de snijdruk zeer laag is, zoals bij kleine kernboren of dunne werkstukken, mag de machine 
niet automatisch uitschakelen zodra deze door het materiaal is gegaan� Dit is niet te wijten aan 
een storing� In dat geval moet de automatische modus handmatig gedeactiveerd worden�

12  Reiniging, onderhoud en reparatie

AANDACHT!
Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine, reinig en onderhoud deze 
regelmatig�

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
• Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij reparaties op de 

machine, en brengen zichzelf en andere mensen in gevaar�
• Alle onderhoudswerkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
• Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer voor onderhoudswerkzaamheden�
• De elektrische aansluiting en de reparaties aan de elektrische uitrusting moeten door een 

gekwalificeerde elektricien uitgevoerd worden.

AANDACHT!
Na de reiniging, het onderhoud of reparaties, controleer dat alle veiligheidsvoorzieningen en 
beschermingen aanwezig zijn en goed werken� Zorg ook ervoor dat er geen gereedschap binnen 
of in de nabijheid van de machine blijven liggen� Beschadigde veiligheidsvoorzieningen moeten 
onmiddellijk hersteld of vervangen worden�

12�1  Reiniging

AANDACHT!
Olie, vet en reinigingsmiddelen zijn gevaarlijk voor het milieu en mogen niet toegevoegd 
worden aan afvalwater of normaal huishoudelijk afval� Verwijder deze middelen op een 
milieuvriendelijke manier� De in olie, vet of reinigingsmiddelen gedrenkte doeken zijn 
gemakkelijk brandbaar� Verzamel de reinigingsdoeken of de reinigingswol in een geschikte, 
gesloten container en gooi ze op een geschikte manier weg - niet bij het huishoudelijk afval!

Draag beschermende handschoenen!

Draag werkkledij!
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• Reinig de machine na ieder gebruik.
• Verwijder geen metaal of restanten met blote handen, maar gebruik veiligheidshandschoenen om snijwonden te 

voorkomen.
• Reinig alle gelakte oppervlakken met een zachte, vochtige doek.
• Gebruik nooit oplosmiddelen om kunststof onderdelen of gelakte oppervlakken te reinigen. Het oppervlak kan losraken en 

er kan gevolgschade ontstaan.
• Reinig de machine niet met perslucht om oogletsel te voorkomen.
• Houd de ventilatiegaten van de motor vrij van vuil om schade aan de machine te voorkomen, om voor voldoende koeling 

te zorgen.

12�2  Onderhoud

• Controleer alle aansluitingen en draai deze indien nodig aan.
• Houd de pinole vrij van onzuiverheden en smeer hem van tijd tot tijd opnieuw in. Als het naaldlager in de pinolegeleider 

loopgeluiden veroorzaakt, is deze vervuild, of zijn er spanen ingeklemd. Reinig en smeer het naaldlager na.

Instellen van de geleiderspeling

Als de geleiders van de magneetboormachine te veel speling hebben, moet deze 
bijgesteld worden.

1. Draai de klemmoeren los en stel de speling van de geleiders af met een 
inbussleutel. Tegelijkertijd moet de voedingshendel worden bewogen. Stel de 
speling van de geleider zo af dat de voedingshendel nog steeds kan worden 
bewogen.

2. Draai vervolgens de klemmoeren weer vast.
3. Smeer de glijvlakken van tijd tot tijd in en controleer de geleiderspeling.

Reinigung, Wartung und Instandsetzung/Reparatur
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Die Maschine nach jedem Gebrauch reinigen.  

Metall- oder Reststücke nicht mit bloßer Hand entfernen, sondern Sicherheits-
handschuhe verwenden, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

Alle lackierten Oberflächen mit einem weichen, angefeuchteten Lappen 
reinigen.

Niemals Lösungsmittel zum Reinigen von Kunststoffteilen oder lackierten 
Oberflächen verwenden.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich daraus er-
gebende Folgeschäden können auftreten.

Die Maschine nicht mit Druckluft reinigen, um Augenverletzungen zu ver-
meiden. 

Die Ventilationsschlitze des Motors frei von Verschmutzungen halten, um eine 
ausreichende Kühlung zu gewährleisten

12.2 Wartung

Alle Anschlüsse kontrollieren und gegebenfalls nachziehen. 

Die Pinole frei von Verunreinigungen halten und von Zeit zu Zeit nachschmie-
ren. Falls das Nadellager in der Pinolenführung Laufgeräusche verursacht, ist 
dieses entweder verschmutzt oder ein Span hat sich darin verkeilt. Das 
Nadellager reinigen und nachfetten.

Einstellen des Führungsspiels

Falls die Führungen der Magnetbohrmaschine zu viel Spiel aufweisen muss 
dieses nachgestellt werden. 

Schritt 1: Die Klemmmuttern lösen und das Spiel der Führungen mit einem 
Inbusschlüssel einstellen. Gleichzeitig muss der Vorschubhebel be-
wegt werden. Das Führngsspiel so einstellen, dass sich der Vor-
schubhebel noch bewegen lässt. 

Schritt 2: Anschließend die Klemmmuttern wieder festziehen.  

Schritt 3: Die Gleitflächen von Zeit zu Zeit nachschmieren und das Führungs-
spiel kontrollieren.

Abb. 24:  Führungsspiel einstellen 

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Afb. 24: De geleiderspeling instellen
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Reinigung, Wartung und Instandsetzung/Reparatur

Wechseln der Kohlebürsten 

Die Kohlebürsten sind normale Verschleißteile und müssen gewechselt wer-
den, sobald sie abgenutzt sind. 

Schritt 1: Die vier Schrauben der Motorabdeckung abschrauben und die Mo-
torabdeckung entfernen. 

Schritt 2: Mit einer Spitzzange die Feder zur Seite drücken.  

Schritt 3: Das Anschlusskabel der Kohlebürste losschrauben und die Koh-
lebürste entfernen.

Schritt 4: Die neuen Kohlebürste in den Halter einsetzen und in umgekehrter 
Reihenfolge montieren.

Schritt 5: Diese Schritte auf beiden Seiten durchführen.

Schritt 6: Die Motorabdeckung anschrauben. 

Abb. 25:  Schleifkontakte wechseln 

Falls die Maschine unerwartet zum Stillstand kommt, sind die Kohlebürsten zu 
überprüfen. Aufgrund des automatischen Anschlags werden die Kohle-
bürsten nicht bis zum Schluss abgeschliffen. Dies dient zum Schutz für den 
Motor. 

12.3 Instandhaltung

Infolge von Verschleiß kann es vorkommen, dass an der Maschine  Instand-
haltungsarbeiten vorgenommen werden müssen

ACHTUNG!

Die Kohlebürsten immer paarweise auswechseln. 

ACHTUNG!

Reparaturen bzw. Instandhaltungsarbeiten dürfen nur von 
qualifiziertem und geschultem Fachpersonal durchgeführt 
werden.

ACHTUNG!

Für Instandhaltungsarbeiten melden Sie sich bitte bei ihrem 
nächsten Metallkraft-Händler. Schreiben Sie sich bitte vor-
her folgende Informationen von der Maschine oder von der 
Bedienungsanleitung auf, damit ihnen bei Ihrem Problem 
bestmöglich geholfen werden kann: 

-  Modell der Maschine,  

-  Seriennummer der Maschine,

-  Hydraulikdaten, 

-  genaue Fehlerbeschreibung 

De koolborstels vervangen

De koolborstels zijn normale slijdelen en moeten vervangen worden zodra ze versleten 
zijn.

AANDACHT!
Vervang de koolborstels altijd per paar�

1. Schroef de vier schroeven van de motorkap los en verwijder de motorkap.
2. Gebruik een naaldbektang om de veer opzij te duwen.
3. Schroef de aansluitkabel van de koolborstel los en verwijder de koolborstel.
4. Steek de nieuwe koolborstel in de houder en monteer deze in omgekeerde 

volgorde.
5. Voer deze stappen aan beide zijden uit.
6. Schroef de motorkap vast.

Als de machine onverwacht stopt, controleer dan de koolborstels. Door de 
automatische stop worden de koolborstels niet tot het einde vermalen. Dit dient ter 
bescherming van de motor.

Afb. 25: Koolborstels
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12�3  Herstellingen

Als gevolg van slijtage is het mogelijk dat er herselwerkzaamheden aan de machine uitgevoerd moeten worden.

AANDACHT!
Herstelwerkzaamheden mogen alleen uitgevoerd worden door gekwalificeerd en opgeleid 
personeel�

AANDACHT!
Voor herstelwerkzaamheden kunt u contact opnemen met de technische dienst van uw verdeler� 
Schrijf ons de volgende informatie over de machine of de gebruiksaanwijzing vooraf op, zodat 
wij u zo goed mogelijk kunnen helpen met uw probleem:
- Model van de machine,
- Serienummer van de machine,
- Hydraulische gegevens,
- Exacte beschrijving van de storing�

13  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude apparaten.

13�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en gevaar voor 
het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

13�2  Verwijdering van elektrische apparaten

Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

13�3  Verwijdering van smeermiddelen

De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de smeermiddelen. Vraag hem 
indien nodig het product-specifieke gegevensblad.
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14  Onderdelen

AANDACHT!
Letselsgevaar door het gebruik van ongepaste onderdelen!
Het gebruik van ongepaste of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de machine 
veroorzaken.
 - Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
 - In twijfelgeval, gelieve contact met uw verdeler op te nemen.

14�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
- Type van het toestel
- Artikelnummer
- Positienummer
- Bouwjaar
- Aantal stukken
- Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, expres)
- Verzendadres

Voorbeeld:
U moet de koolborstels bestellen voor de magneetboormachine MB 351. Deze wordt op de onderdelentekening van de MB 
351, positie 32 afgebeeld.

• Model van de machine: Magneetboormachine MB 351
• Artikelnummer: 386 0351
• Positie van het onderdeel: 32

Het bestelnummer is: 0-3860351-32

Het bestelnummer bestaat uit het artikelnummer (3779140), het nummer van de onderdelentekening (1), het positienummer 
(05) en een plaats voor het artikelnummer (0).

• Schrijf een 0 voor het artikelnummer.
• Schrijf een 0 voor de positienummers tussen 1 en 9.

Artikelnummer van uw machine:
• MB 351: 3860351
• MB 502: 3860502
• MB 502 E: 3860500
• MB 754: 3860754
• MB 1204: 3861204
• MB 301 Auto: 3860300
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14�2  Onderdelentekeningen

De volgende tekeningen moeten u te helpen bij het identificeren van de noodzakelijke reserveonderdelen in geval van 
onderhoud of reparatie.

Ersatzteile

MB-Serie | Version 4.07 | D 37

14.2 Ersatzteilzeichnungen 

Die nachfolgenden Zeichnungen sollen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung 
eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an den Vertragshändler senden.

Abb. 26: Ersatzteilzeichnung  MB 351

Afb. 26: Onderdelentekening MB 351
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38 MB-Serie | Version 4.07 | D

Ersatzteile

Abb. 27: Ersatzteilzeichnung  MB 301 Auto

Afb. 27: Onderdelentekening MB 301 Auto
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Ersatzteile
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Abb. 28: Ersatzteilzeichnung  MB 502  

Afb. 28: Onderdelentekening MB 502
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40 MB-Serie | Version 4.07 | D

Ersatzteile

Abb. 29: Ersatzteilzeichnung  MB 502 E 

Afb. 29: Onderdelentekening MB 502 E
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Ersatzteile

MB-Serie | Version 4.07 | D 41

Abb. 30: Ersatzteilzeichnung  MB 754  

Afb. 30: Onderdelentekening MB 754Co
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Ersatzteile

Abb. 31: Ersatzteilzeichnung  MB 1204  

Afb. 31: Onderdelentekening MB 1204
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Elektro-Schaltpläne
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15 Elektro-Schaltpläne    

 

Abb. 32: Elektro-Schaltplan MB 351  

15  Schakelschema’s

Afb. 32: Schakelschema MB 351
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Elektro-Schaltpläne

 

Abb. 33: Elektro-Schaltplan MB 301 Auto  
Afb. 33: Schakelschema MB 301 Auto
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Elektro-Schaltpläne
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Abb. 34: Elektro-Schaltplan MB 502, MB 502 E  

Afb. 34: Schakelschema MB 502, MB 502 E
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Elektro-Schaltpläne

 

Abb. 35: Elektro-Schaltplan MB 754

Afb. 35: Schakelschema MB 754

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



41

M1.1,0,3.MSBM1520_70-4020_30-PRO-SH-DUO.NL - 15042016

Elektro-Schaltpläne
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Abb. 36: Elektro-Schaltplan MB 1204

Afb. 36: Schakelschema MB 1204Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



42

M1.1,0,3.MSBM1520_70-4020_30-PRO-SH-DUO.NL - 15042016

16   EG-Conformiteitsverklaring

Fabrikant/verdeler:   Stürmer Maschinen GmbH
     Dr. Robert Pfleger Stasse, 26

D-96103 Hallstadt

Verklaart hiermee dat het volgende product:

Product groep:  Metallkraft® Metaalbewerkingsmachines

Omschrijving van de machine: MB 351
MB 502 - MB 502 E
MB 754
MB 1204

   MB 301 Auto

Machinetype:   Magneetboormachine  

Serienummer: ________________

Bouwjaar:   20_______

Voldoet aan de relevante fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen van de bovengenoemde richtlijn en de 
daaropvolgende EG-richtlijn door zijn ontwerp en constructie en de versie die wij op de markt hebben gebracht,
 
Relevante EG-richtlijnen:  2014/30/EU - EMC richtlijn

2011/65/EU - RoHS regelgeving

De volgende geharmoniseerde normen worden toegepast :

DIN EN ISO 12100-2010 Machineveiligheid – Algemene principes voor het ontwerp.
Risicobeoordeling en risicovermindering.

DIN EN 60204-1:2007-06 Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines, 
  Deel 1: Algemene verzoeken.

DIN EN 61029-1:2009+A11:2010 Veiligheid van draagbare gemotoriseerde elektrische apparaten,
Deel 1: Algemene verzoeken.

Verantwoordelijke voor de documentatie: Kilian Stürmer, Dr Robert Pflegerstrasse, 26 D-96103 Hallstadt

Hallstadt, 15/04/2016

EG-Konformitätserklärung

LMS 400 PRO D | Version 3.01 43

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

Kilian Stürmer
(Bedrijfsleider)
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